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Qui sommes-nous ?

L’association Vélo Loisir Provence regroupe plus de 200 
professionnels du tourisme, engagés depuis presque 
30 ans, à accueillir les randonneurs à vélo. C’est aussi 
une équipe d’animateurs à votre écoute pour faciliter 
l’organisation de votre séjour. Nous avons à cœur de 
développer les déplacements à vélo dans les Parcs 
naturels régionaux du Luberon et du Verdon !

About us

The Association “Vélo Loisir Provence” is made up of 
more than 200 touristic professionals who have been 
receiving bikers in this region for more than 25 years. 
There is also a staff available to facilitate the organization 
of your stay. It sets out to carefully develop safe and 
enjoyable cycling in the regional natural Parks of the 
Luberon and the Verdon!

Bienvenue dans 
le Parc naturel régional 
du Luberon !
Ce territoire rural fragile est reconnu pour la qualité de 
vie qu’on y trouve, pour son patrimoine et ses paysages 
remarquables. Né en 1977 d’une volonté locale de 
mener un projet de développement harmonieux du 
territoire, le Parc naturel régional du Luberon protège et 
fait vivre les patrimoines naturel, culturel et paysager de 
son territoire. Le Parc regroupe 78 communes, couvrant 
un territoire de 75 km de long et de 43 km de large, 
reconnu Réserve de biosphère et Géoparc mondial par 
l’UNESCO.

Profitez des produits et services marqués « Valeurs 
Parc naturel régional du Luberon », respectueux de 
l’environnement, porteurs de l’authenticité de notre 
territoire et élaborés en harmonie avec la nature, avec la 
garantie d’un accueil personnalisé et convivial.

Et pour s’émerveiller de cette mosaïque de paysages, de 
la faune et de la flore remarquables de la Provence, ainsi 
que du patrimoine rural, le site www.cheminsdesparcs.fr 
sera un outil parfaitement adapté à l’organisation de vos 
balades nature à pied ou à vélo.

Ne manquez pas de visiter la Maison du Parc à Apt 
avec son musée de la géologie, et les  vergers et jardins 
conservatoires de La Thomassine à Manosque !

Welcome to the Luberon 
regional natural Park  !
The Park covers an area 75  km  /  46 miles long and 
43  km  /  27 miles wide in which 78 communities 
are situated. It is recognised by UNESCO as a world 
Biosphere Reserve and Geopark.

Take advantage of the products and services marked 
“Valeurs Parc naturel régional du Luberon” (Regional 
Natural Park Quality) which are environmentally friendly, 
authentic to our region and are prepared in perfect 
harmony with the natural surroundings, offering the 
guarantee of a warm and personalised welcome.

Marvel at this mosaic of a landscape, the remarkable 
flora and fauna of Provence and its impressive rural 
heritage. The site www.cheminsdesparcs.fr is the 
perfectly adapted tool to use for organising your country 
outings on foot, on horseback or by bike.

Don’t miss a visit to “La Maison du Parc” in Apt and 
its geology museum or  “La Thomassine” (Domestic 
Biodiversity Museum) in the hills of Manosque 
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            V863 Autour du Luberon à vélo : 240 km

           Forcalquier - Lure à vélo : 38 à 82 km

Liaison de l'itinéraire "Forcalquier - Lure à vélo" 

Ascension de la Montagne de Lure  : 18 km

           Les Ocres à vélo : 15 à 68 km

Liaison « Les Ocres à vélo » 

Liaison de Revest-des-Brousses 
à Rustrel  « Les Ocres à vélo » : 26 km 
non-balisée / unsignposted

           Le Pays d’Aigues à vélo : 41 à 85 km

Liaison de l'itinéraire "Le Pays d'Aigues à vélo"

La Véloroute du Calavon -           La Méditerranée à vélo
/ greenway : 45 km - de Cavaillon à Saint-Martin-de-Castillon 
et 2 km à Céreste-en-Luberon

Limite du Parc naturel régional
du Luberon

Route fréquentée / Road traf�c

Autoroute / Highway

Train / Train

13 13

7 7

       La Méditerranée à vélo : 133 km 

      Lavande et vieilles pierres : 84 km
Liaison non-balisée / unsignposted

      Les Collines de Manosque : 80 km

            Gordes à vélo : 14 à 69 km

          Via Venaissia - Pernes-les-Fontaines
 - L’Isle sur la Sorgue - Robion : 29 km

Itinéraires en site propre
La Durance à vélo – Pertuis – Villelaure : 6.4 km  

      

6

8

33 33

14 14

vers Aix-en-Provence

vers Avignon

vers Tarascon

vers
Carpentras

vers Venasque

vers les Alpilles
la Camargue

vers Gap
Sisteron

vers le Ventoux

vers Rians

Maison
du Parc

La Thomassine
Vergers et jardins 

conservatoires

 LE LUBERON À VÉLO 

Téléchargez les traces sur 
votre mobile.

Download GPX tracks on 
your mobile.

Les Ocres à vélo
p.40-41

La Véloroute du Calavon - 
La Méditerranée à vélo p.30

Forcalquier - Lure 
à vélo p.34-35

Le Pays d’Aigues à vélo p.22

Gordes à vélo
p.42-43

Autour du Luberon à vélo 
p.18-29

Pays de Banon – Lavandes 
et vieilles pierres p.38-39

Les collines de Manosque
p.36-37

54



A 9

A 
51

 

TGV

TGV

TGV

TGV

A
 7

Parc naturel régional
du Luberon

AVIGNON Cavaillon

Mer Méditerranée

Pertuis

Apt

Manosque

Forcalquier
La Brillanne

Sisteron

MARSEILLE

MONTPELLIER

NÎMES

Le
 R

hô
ne

La Durance

BUS

SNCF

SNCF

SNCF

A54

À vélo / By bike

• Briançon - Avignon : La Durance à vélo (V862)
• Le Perthus - Cavaillon - Menton : La Méditerranée à 
vélo (EuroVelo 8)
• Lyon - Valence  : ViaRhôna (EV17) -> Via Venaissia 
(V861)
• Marseille - Pertuis : V64 

en voiture / By car

• A7 / Motorway A7 sortie / exit Cavaillon
• A51 / Motorway A51 sortie / exit Pertuis, Manosque 
ou / or La Brillanne
inforoutes84.fr - www.inforoute04.fr
N’hésitez pas à stationner près des offices de tourisme 
ou à utiliser l’option « garage mort » mis à disposition 
par les hébergeurs labélisés « Accueil Vélo ». 
Do not hesitate to park near the tourist offices or use the 
«dead garage» option made available by accommodation 
providers labeled «Accueil Vélo». (Bike welcome).

EN train / By train

TGV : 
• Gare Avignon TGV et gare centrale avec un service 
régulier de navettes ferroviaires entre les deux gares
• Gare TGV Marseille/Aix en Provence avec liaison par 
les gares TER ou en bus 
Avignon TGV station (national routes) and central sta-
tion (regional routes), with a regular train shuttle service 
between both stations
TGV station Marseille / Aix en Provence with connection 
by TER stations (regional routes) or by Bus

TER : Dans différentes villes du Vaucluse et des Alpes-
de-Haute-Provence telles que : Cavaillon, Pertuis, 
Manosque-Gréoux, La Brillanne-Oraison...

In different cities of Vaucluse and Alpes-de-Haute-
Provence such as: Cavaillon, Pertuis, Manosque, La 
Brillanne-Oraison...
www.sncf-connect.com 
www.ter.sncf.com/sud-provence-alpes-cote-d-azur

À bord des trains TER, transport de vélo gratuit et sans 
réservation hors heures de pointe. Service accessible 
sous réserve d’emplacements disponibles.
Transport is free and without reservation excluding rush 
hour. This service is available subject to available spaces
https://www.ter.sncf.com/sud-provence-alpes-cote-d-
azur/services-contacts/voyager-avec-velo

EN BUS / BY COACH

Le réseau de transport régional ZOU propose des 
liaisons quotidiennes entre villes et villages.
The ZOU regional transport network offers daily 
connections between towns and villages. 
• Lignes Express Régionales / Regional bus services
0 800 511 833 - zou.maregionsud.fr/se-deplacer-en-
bus-avec-les-lignes-express-regionales/ 
Transport de vélo possible sur lignes LER, en soute 
(conseillé de transporter son vélo protégé dans une 
housse de protection) ou sur supports vélos si ligne 
équipée. 
Bike transport possible in the hold or on bike rack. It is 
advisable to carry it in a protective cover. 
• ZOU ! Vaucluse / Local bus lines
zou.maregionsud.fr/mes-lignes-de-bus-dans-les-
bouches-du-rhone-le-vaucluse 
Possibilité de transport gratuit des vélos sur les lignes 
/ Free Bike Transport on the bus line: 907 (Cavaillon à 
Maubec), 913, 915 (Avignon à Apt), 916-926,
• Liaison Cavaillon-Pertuis : Ligne 908 
Sumian - 04 91 49 00 49
• ZOU ! Alpes-de-Haute-Provence / Local bus lines
zou.maregionsud.fr/lignes-express-alpes-de-haute-
provence/
Possibilité de transport gratuit des vélos sur les lignes 
/ Free bike Transport on the bus line : 66 (Aéroport de 
Marseille), 68 et 69 (Marseille via Manosque)

EN AVION/ BY PLANE

• Avignon Provence Aéroport / Avignon Provence Airport 
T. +33 (0)4 90 81 51 42
www.avignon.aeroport.fr 
• Marseille Provence Aeroport / Marseille- Provence 
Airport
www.marseille.aeroport.fr
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Access, transports and carpooling
 Accès, transports et covoiturage 

Hébergements, restaurants, loueurs et réparateurs 
de vélo, lieux de visite et caves mais aussi offices 
de tourisme, tous vous garantissent :

- Être à proximité d’un itinéraire cyclable
- Des équipements et des services dédiés 
- Un accueil attentionné et des conseils pour 
mieux apprécier votre séjour

Découvrez tous les services « Accueil Vélo » sur notre 
site : www.veloloisirprovence.com 

Accommodations, restaurants, bike rentals and 
repair services, places to visit, wine cellars and 
tourist offices, they all guarantee : 
- Being close to a cycle route,

- Adapted equipments and services
- A warm welcome and advices to fully enjoy your 
stay

Discover all service providers « Accueil Vélo » on 
our website: www.veloloisirprovence.com

Recharger les batteries !
Vous roulez en vélo à assistance électrique ? Profitez 
d’une pause déjeuner ou encore d’une visite pour 
recharger votre batterie. Des bornes et chargeurs Bosch 
sont présents chez certains prestataires “Accueil Vélo” 
du Luberon. Retrouvez-les dans ce carnet de route, 
facilement identifiables grâce aux symboles ci-dessus.

Recharge the batteries!
Do you ride an electrically-assisted bicycle? Take ad-
vantage of a lunch break or a visit to recharge your 
battery. Bosch terminals and chargers are available at 
some «Accueil Vélo» service providers in the Luberon. 
Find them in this road book, easily identifiable with the 
symbols above.

Retrouvez toutes les informations 
sur la carte interactive de vélo loisir 
provence / more information on velo 
loisir provence website 

Bien vous accueillir
Parce qu’il est important d’être accueilli chez des 
professionnels qui connaissent vos besoins de 
randonneurs à vélo et qui s’efforceront de prendre soin 
de vous et de votre vélo, toutes les bonnes adresses 
proposées ici sont labellisées « Accueil Vélo ».

Make you feel welcome
Because it’s important to be well received by 
professionnels who understand your requirements 
and are committed to take care of you and your bike, 
all services providers are registered under the national 
label « Accueil Vélo » (Bike Welcome).

votre avis nous intéresse 
Give your opinion 



98

Peace of mind and freedom! 

Such a variety of routes to choose from! This roadbook 
gives details of 5 signposted circuitous routes from 15 
to 240 km / 9 to 148 miles with detours and short cuts. 
The itinerary Autour du Luberon is appropriated for a 
cycling trip, so choose the way you prefer and one of the 
40 villages to begin your tour!

The itineraries provided are on low traffic frequency 
roads. A green lane is reserved for non-motorised 
vehicles: the Calavon bike path, part of the EuroVelo 8 
(the Mediterranean Route). On all routes, respect for the 
slowest movers, care and courtesy are expected at all 
times!

The circuitous routes are selected for the beauty 
of the sites and villages they pass through. The 
geological landscapes characteristic of the area involve 
encountering some not so gentle gradients. Fortunately 
these are generally short and advantage can be taken 
of a well-earned rest in the charming villages along the 
way. 

Retrouvez nos récits d’aventures en 
Luberon sur notre site :
 
www.veloloisirprovence.com
 

  

Partez équipés  
et en toute sécurité !
Choisissez bien votre monture ! Si le Vélo Tout Chemin, 
la randonneuse et autre Gravel sont recommandés pour 
la majorité des itinéraires, libre à vous d’enfourcher 
d’autres modèles proposés par les loueurs de vélos ! 

Set out equipped and secure!

Select your bicycle with care! All hybrid bikes, trekking 
and gravel bikes are recommended for the majority of 
the itineraries. You can choose freely from any of the 
models proposed by the bike rentals!

Risque incendie
Fire Risk
+33 (0) 4 28 31 77 11

L’accès à certains massifs 
sont déconseillés voir interdits 
selon le risque incendie. Avant 
chaque sortie, informez-vous des 
conditions d’accès mises à jour 
quotidiennement / Access to certain 
massifs is not recommended or even 
forbidden depending on the risk of fire. 
Before each outing, check the access 
conditions, which are updated daily: 

Alpes de Haute-Provence : 
www.risque-prevention-incendie.fr/
alpes-de-haute...

Vaucluse : 
www.risque-prevention-incendie.fr/
vaucluse/

NUMÉROS UTILES
USEFUL NUMBERS
• N° d’urgence / Emergency : 112
• Police / Gendarmerie : 17

Le port du casque est 
fortement recommandé pour 

tous et obligatoire jusqu’à 
12 ans.

Wearing a helmet is highly 
recommended for everyone 

and mandatory up to 12 
years.

Prévoyez de l’eau, de la 
crème solaire et un encas...
Bring water, sunscreen and 

a snack.

Assurez-vous d’être visible 
le soir, la nuit ou de jour par 
mauvaise visibilité avec des 

éclairages qui fonctionnent et 
un gilet de sécurité...

Make sure you are visible in 
the evening, at night or du-
ring the day in poor visibility 

with working lights and a 
safety vest.

Contrôlez l’état de votre 
matériel et prévoyez le 

nécessaire de réparation.
Check the condition of your 

equipment and plan the 
necessary repair

Si vous partez seul, laissez 
votre itinéraire à votre 

entourage.
If you go alone, leave your 

itinerary to those around you
texte picto topoguide:

L’achat d’un topoguide vélo 
ou d’une carte du Luberon 

est vivement conseillé. 
The purchase of a «bike» 

topoguide or a map of 
the Luberon is strongly 

recommended. 

CARTE INTERACTIVE
Découvrez notre outil gratuit et facile d’accès pour 
créer votre itinéraire vélo dans le Luberon et le 
Verdon en quelques clics !

INTERACTIVE MAP
Discover our free and easy-to-access tool to create 
your cycling itinerary in the Luberon and the Verdon
in a few clicks!

Partez tranquilles et en toute 
liberté !   
Une variété de parcours... Le carnet de route vous 
détaille 5 circuits balisés, de 15 à 240 km, avec des 
variantes ou raccourcis. Le circuit Autour du Luberon se 
prêtant à l’itinérance, partez d’une des 40 communes 
traversées par ce parcours et dans le sens de votre 
choix.

Des itinéraires ouverts à la circulation à très faible trafic 
et une voie verte réservée aux véhicules non motorisés : 
c’est la Véloroute du Calavon. Honneur aux plus lents, 
prudence et courtoisie s’imposent ! 

Les circuits sont choisis pour la beauté des sites et des 
villages traversés. Le relief qui caractérise nos paysages 
est parfois agrémenté de pentes pas toujours douces, 
généralement courtes. Profitez-en pour faire une halte 
bien méritée dans les villages ! 

OUTDOOR VISION 
Préservons notre terrain de jeu ! 

Je partage mes 
traces GPS pour 
la préservation et 
l’aménagement de 
mes sites de pra-
tique. 

outdoorvision.fr

En chemins, 
vous pouvez 
être amenés 
à rencontrer 

des chiens de 
troupeau. Adoptez la 
bonne attitude



240 km d’itinérance autour du massif du 
Luberon. Balisé dans les deux sens, vous 
parcourez les paysages et les villages 
typiques de Provence.

Le parcours vous emmène à travers les 
nombreux villages perchés, bories, châteaux, 
monuments, mais aussi humbles bâtiments : 
lavoirs, fontaines, chapelles...

Falaises et garrigues, pelouse des crêtes, 
gorges, forêt des Cèdres, falaises d’ocre... 

autant de milieux et d’ambiances différents regroupés 
sur un périmètre de 60 km. Le parcours emprunte des 
petites routes qui ont été choisies pour la beauté des 
sites et des villages qui vous accueilleront à vos étapes. 
Bien qu’elles soient généralement peu fréquentées, 
vous devrez les partager avec d’autres usagers. Le relief 
qui caractérise nos paysages est parfois agrémenté 
de pentes pas toujours douces. Sachez qu’elles sont 
généralement courtes et profitez-en pour apprécier la 
balade pied à terre.

240 km of bike trip around the Luberon massif. 
Signposted in both directions, you travel through the 
landscapes and typical villages of Provence.

The cycling route takes you through the many perched 
villages, bories, castles, monuments, but also humble 
buildings: washhouses, fountains, chapels…

Cliffs and scrubland, ridge lawns, gorges, Cedar forest, 
ocher cliffs... so many different environments and at-
mospheres grouped together on a perimeter of 60 km. 
The route taken by the small roads which have been 
chosen to show the beauty of the sites and villages that 
will welcome you at your stopovers. Although they are 
generally unused, you will need to share them with other 
users. The relief that characterizes our landscapes is 
sometimes embellished with slopes that are not always 
gentle. Be aware that they are generally short and take 
the opportunity to enjoy it by foot.
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 Un voyage à vélo, 
 c’est quoi ?  
Découvrir une région, ses paysages, villages et sites 
touristiques, à son rythme et librement, telle est la 
promesse du voyage à vélo.  

What is a bike trip? 

Discovering a region, its landscapes, villages and tourist 
sites, at your own pace and freely, such is the promise 
of cycling.

Nos conseils pour se préparer à un 
voyage à vélo :
Our tips for preparing for a bike trip

• Prenez votre vélo ou optez pour la 
location de vélos équipés (p 14-15) 
Bring your bike or opt for the rental of 
equipped bikes (p 14-15)

• Voyagez léger : utilisez des sacoches, 
classiques ou plus légères ou faites appel 
à un service de transport de bagages 
auprès des transporteurs du réseau (p 15)
Travel light: use panniers, bikepacking or 
use a luggage transport service from a 
transporters network (p 15)

• Utilisez des guides et les sites internet 
adaptés pour construire votre itinérance. 
Use guides and suitable websites to build 
your bike trip.

Organisez votre voyage en fonction 
de votre niveau : 
• Les familles parcourent plutôt entre 20 à 50 km 

par jour
• Les habitués de l’itinérance autour de 60-80 km 

par jour
• Les plus « sportifs » pourront parcourir jusqu’à 

120 km par jour (avec une allure avoisinant les 25-
30 km/h).

Si votre point de départ est différent du point d’arrivée, 
alors utilisez le «  Louez votre vélo ici, laissez le 
ailleurs » et prenez un taxi ou un transport en commun 
pour votre retour.
Renseignez-vous auprès des loueurs de vélos.

Partez sereins : vous pouvez louer des vélos équipés 
(p14-15), vous faire accompagner (p 13), organiser 
votre itinérance avec une agence de voyage (p 12) et 
trouver des bonnes adresses pour dormir, manger et 
faire des pauses ludiques et culturelles (p19-57).

Osez l’aventure ! 

Organize your trip according to your 
level:
• Families travel approximately between 20 and 50 ki-

lometers per day
• Regulars of bike trips  around 60-80 km per day
• The most «athletic» can travel up to 120 kilometers 

per day (with a pace of around 25-30 km/h)

If your point of departure is different from the point 
of arrival, then use the «Rent your bike here, leave it 
elsewhere» and take a taxi or public transport for your 
return.
Check with bike rental companies.

Leave with peace of mind: you can rent equipped bikes 
(p14-15), have someone accompany you (p 13), orga-
nize your roaming with a travel agency (p 12) and find 
good places to sleep, eat and take fun breaks and cultu-
ral (p19-57).

Let’s go for the adventure !

Autour du Luberon 
V863

La Méditerranée à 
vélo : Échappées 
en terres du Sud !  

Plus d’informations sur
More information on: 
www.lamediterraneeavelo.com

La Méditerranée à vélo est la partie 
française de l’EuroVelo 8, un des 
grands itinéraires européens du réseau 
EuroVelo qui à terme reliera 10 pays 
européens de l’Espagne jusqu’à Chypre 
sur 7 350 km. 

En France la véloroute permet de relier l’Espagne à 
l’Italie en passant par Perpignan, Narbonne, Montpellier, 
Béziers, Sète, Tarascon, Apt, Manosque, Draguignan, 
Nice et Menton sur 850 km.

Dans le Luberon : l’itinéraire est balisé, il est partiellement 
commun avec la Véloroute du Calavon et « Autour du 
Luberon » au nord. A partir de Manosque, deux options  : 
continuer à vélo en passant le pont sur la Durance et 
suivre la D4 avec grande prudence ou privilégier le train 
TER de Manosque à Meyrargues pour poursuivre à vélo 
vers Rians et Draguignan. 
 
The Mediterranean route: 
Get away in southern lands!

«La Méditerranée à vélo» is the French section of Eu-
roVelo 8, one of the long European itineraries of the 
EuroVelo network - a network of long-distance cycling 
routes that will connect 10 European countries. This 
cycling route links Spain to Chyprus over a distance of 
7 350 km.

This cycling route connects Spain and Italy passing by 
Perpignan, Narbonne, Montpellier, Béziers, Sète, Ta-
rascon, Apt, Manosque, Draguignan, Nice and Menton 
over a distance of 850 km.

In the Luberon: the itinerary is marked and includes a 
part of the “Véloroute du Calavon” (the Calavon bike 
path) and the north part of “Autour du Luberon” (Around 
the Luberon) trail. From Manosque there are two op-
tions: continue by bike over the Durance bridge and 
follow the D4 with great care and attention, or take ad-
vantage of the train (TER) from Manosque to Meyrargues 
from where one continues by bike towards Rians and 
Draguignan.

 Les grands itinéraires 
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Bike guides 
 Guides accompagnateurs 

Le Luberon authentique, à votre 
rythme, avec nos conseils personnali-
sés. Itinéraires et niveaux adaptables. 
Équipe chaleureuse et réactive !
The authentic Luberon, at your own 
pace, with our personalized advice. 
Customizable itineraries and difficulty 
levels. A warm and reponsive team at 
your service.

CHEMINS DU SUD (SCOP) 
04 90 09 06 06
infos@cheminsdusud.com
www.cheminsdusud.com

CLÉS EN MAIN
ALL INCLUDED

Des séjours à vélo sur les petites 
routes de Provence, pour tous les 
budgets et tous les niveaux !
The best cycling trips in Provence, 
designed by an expert, for all budgets 
and all levels!

INTURA
04 86 65 00 20
contact@intura-travel.com
www.intura-travel.com

CLÉS EN MAIN
ALL INCLUDED

Vous souhaitez découvrir le Luberon 
à vélo ? N’hésitez plus, Sun-E-Bike 
saura répondre à toutes vos attentes.
You want to discover the Luberon by 
bike? Do not hesitate, Sun E-Bike will 
meet all your expectations.

SUN E-BIKE
04 32 62 08 39 - 07 86 13 62 98
contact@sun-e-bike.com
www.sun-e-bike.com

CLÉS EN MAIN
ALL INCLUDED

Travel Agencies, all included journey 

 Agences de voyages,  
 des séjours clés en main 

GAËTAN DUPIN
CABRIÈRES D’AVIGNON - 84220
06 89 74 13 70
contact@gaetandupin.com
www.gaetandupin.com

Suivez le guide pour découvrir et apprécier toutes les étapes 
de votre sortie sur la route ou les sentiers et vous plonger au 
plus près de la Provence authentique. Accompagnement - 
Coaching - Activité vélo. Contactez-moi pour créer votre propre 
expérience.
Follow the guide to experience and enjoy all sides of your 
mountain bike or road ride and feel the authentic Provence. 
Guiding - coaching - bike activities. Contact me to create your 
ride.

FRANÇOIS FERRER
Moniteur - Guide (MCF)
BIKE SESSION    
ROUSSILLON-84220 
06 84 93 54 58 - contact@bikesession.eu 
www.bikesession.eu 

Bike Session vous propose toute l’année de découvrir ou 
redécouvrir la Provence à vélo. En mode Sport ou Balade, 
selon vos envies et pour que vos sorties restent atypiques et 
inoubliables ! VTT, vélo de route, VAE, Cours particulier vélo/ vtt, 
navette Enduro...  
Bike Session offers you the chance to discover or rediscover 
Provence by bike all year round. Whether you’re looking for a 
sporty way of cycling or a more leisurely way, we’ll make sure 
your outings are as unusual and unforgettable as possible ! 
Mountain bike, road bike, VAE, private bike/ mountain bike 
lessons, Enduro shuttle...

GREGORY GONZALEZ
VÉLO EN PROVENCE  
CABRIÈRES D’AVIGNON - 84220  
06 95 49 02 72 
contact@velo-en-provence.fr 
velo-en-provence.fr  

J’ai à cœur de vous faire découvrir la Provence secrète au 
travers de balades et randonnées à vélo électrique. 
Avec des parcours accessibles à tous, sur de petites routes et 
chemins du Luberon préservés du tourisme de masse. 
Le plaisir à vélo sans effort avec velo-en-provence. 
I am keen to help you discover secret Provence through little 
roads by electric bike rides. With routes accessible to all, on 
small roads and paths in the Luberon,  preserved from mass 
tourism. Effortless cycling pleasure with velo-en-provence. 
 

PIERRE LECRU  
AIX BIKE PROVENCE  
06 75 49 14 60 
pierre@aixbikeprovence.com   
aixbikeprovence.com 
Randonnées à travers le Luberon en VTT 

électrique (compris location vélo), en Gravel, en VTT musculaire 
ou vélo de route.Je vous ferai partager toute mon expérience 
de la région pour vous accompagner et vous faire découvrir le 
meilleur de Provence ! Alors laissez-vous guider par un moniteur 
diplômé pour un plaisir garanti !
Excursions through the Luberon on electric mountain bikes 
(including bike hire), gravel bikes, mountain bikes or road bikes. 
I’ll share all my experience of the region with you and help 
you discover the best of Provence! Let yourself be guided by a 
qualified instructor for guaranteed fun!

STÉPHAN LETARTRE
CYCLING AROUND
PERTUIS - 84120
06 37 98 46 78 - cyclingaround@orange.fr
www.cyclingaround.fr
Passionné de vélo et de sa région, Stephan 

vous emmènera visiter le vignoble de Provence, le Parc naturel 
régional du Luberon et toutes les curiosités touristiques de 
Provence.
Passionate about cycling, Stephan will guide you to visit the 
Provence vineyard, the Luberon regional natural Park and all the 
tourist sights of Provence.

ÉRIC PATURAL
ELECTRIC MOVE
COUSTELLET (Cabrières d’Avignon) - 84220
04 65 30 00 10 - 07 87 58 70 64
contact@electricmove.fr

www.electricmove.fr
Eric vous invite à découvrir le Luberon avec des balades à vélo 
et en VTT électrique à thème (demi-journée à plusieurs jours). 
Personnalisation possible des sorties sur devis. 
Eric invites you to discover the Luberon with thematic road and 
mountain e-bike tours (half day to several days). Customized 
rides available on quotation. 

Ils connaissent leurs territoires, maîtrisent la pratique 
du vélo pour vous proposer un parcours adapté sur 
route ou chemin.
C’est la garantie de moments conviviaux, de petites 
anecdotes... et c’est techniquement rassurant ! 

They know their district, manage the practicalities 
of cycling to propose cycling tours adapted to your 
requirements, on road or mountain bikes. 
A guarantee for friendly and memorable moments and 
it’s technically reassuring.

 
        



Bike rental and repair
 Louer et réparer des vélos 

ROBION – 84440 
L’ATELIER VELO 84
858 Avenue de la Gare              
04 90 75 13 80 
lateliervelo84@gmail.com

 

STATION BEE’S
330 av Aristide Briand
06 87 48 20 56
robion@stationsbees.com
www.stationsbees.com            

   possibilité de réparation

ROUSSILLON - 84220
LUBERON BIKING
Ôkhra - Écomusée de l’Ocre
Usine d’Ocre Mathieu
570 Route d’Apt - D104 
06 43 57 58 89             
contact@luberon-biking.fr
www.luberon-biking.fr

SAINTE-TULLE - 
04220 
ELEMENTS CYCLES 
ZA Bastides Blanches, 5 avenue du 
Languedoc
06 02 27 90 77
elementscycles.saintetulle@gmail.com
www.elementcycles.fr

  

VELLERON - 84740
LUBERON BIKING 
90 Chemin du Stade             
06 43 57 58 89  
contact@luberon-biking.fr
www.luberon-biking.fr

1514

APT - 84400
STATION BEE’S
508, Avenue Victor Hugo 
06 83 41 03 13
apt@stationsbees.com
www.stationsbees.com            

 

BONNIEUX - 84480
RENT BIKE LUBERON
3 rue Raspail 
06 09 82 78 36 - 07 78 68 34 94
rent.bike.luberon@gmail.com
www.rentbikescooterluberon.com

 

SUN E-BIKE
3, Avenue Clovis Hugues           
04 90 74 09 96 - 07 86 13 62 98
contact@sun-e-bike.com
www.sun-e-bike.com

 

CADENET – 84 160 
STATION BEE’S 
Location de vélos électriques, entre-
tien et réparations tous cycles 
12 Place Mirabeau 
04 90 68 32 41 
cadenet@stationsbees.com 
www.stationsbees.com

 
 
CAVAILLON - 84300
CYCLING CAVAILLON
34 Avenue des Vergers  
04 90 78 07 06 - 07 83 75 53 25
rent.cavaillon@cycling.fr                 
www.cycling.fr

  

CYCLIX
166 Cours Gambetta              
04 90 71 72 48 - 06 07 42 21 91
cyclixbike@gmail.com
www.velocyclixluberon.com  

CÉRESTE-EN- 
LUBERON - 04280 
LIBR’& ROUES  
158 cours Aristide Briand 
06 25 95 49 09 
libr.et.roues@gmail.com 
https://linktr.ee/libr.et.roues 

  

COUSTELLET
(Cabrières d’Avignon) 
- 84220
ELECTRIC MOVE
213 Route d’Apt
Hameau de Coustellet           
04 65 30 00 10 - 07 87 58 70 64
contact@electricmove.fr
www.electricmove.fr

COUSTELLET
(Maubec) - 84220
LUBERON BIKE RENTAL 
245 Avenue du Tourail 
07 64 19 89 62 
09 86 52 87 22
luberonbikerental@gmail.com
www.luberon-bike-rental.com 

  

COUSTELLET
(Oppède) - 84220
TRI BIKE SHOP LUBERON 
34 rue de la Syrah  
06 38 04 10 84  
bonjour@bike-station.fr  
www.bike-station.fr 

FORCALQUIER - 04300
BACHELAS BIKE
5 Bvd de la République
04 92 75 12 47            
benjamin.bachelas@wanadoo.fr
www.bachelasbikeshop.com 

  

GARGAS - 84400
CYCLING CENTER - COQUILLADE 
PROVENCE *****
Hameau Le Perrotet     
04 90 74 71 70   
cycling@coquillade.fr  
www.coquillade.fr                   

  

GENERAL BIKE LUBERON
289 Av. les Lavandières
Z.A. Les Moulins, le Chêne 
04 90 71 48 61
contact@generalbike.fr            
www.general-bike-luberon.fr

  

LOURMARIN - 84160
STATION BEE’S 
Route d’Apt
Le Jardin des Fleurs
06 50 69 49 53
lourmarin@stationsbees.com
www.stationsbees.com            

MANOSQUE - 04100
BACHELAS BIKE
24 Bvd de la Plaine
04 92 72 15 84            
benjamin.bachelas@orange.fr
facebook.com/bachelasbikemanosque

 

PERTUIS - 84120
MONDOVÉLO
ZAC Saint-Martin
Impasse François Gernelle
04 90 09 17 33
veloluberon84@gmail.com 
www.veloluberon.com

  

* Tarifs différents selon le type de vélo, la gamme et les services proposés 
/ Different rates depending on the type and the style of bike but also the services 
offered.
Plus de détails sur / More details on www.veloloisirprovence.com

Transportation for luggage, people and bicycles
 Transport de bagages, personnes et vélos 

NORD-OUEST 
LUBERON 
LUBERON VTC - COUSTELLET
Jean-Marie Tiboni
04 90 76 70 08 - 06 08 49 40 57
luberontaxis@gmail.com
www.luberontaxi.com
   GB

NORD-EST LUBERON 
TAXI FAYET - FORCALQUIER
William Fayet
07 70 95 55 71
fayet.william@yahoo.fr

SUD LUBERON 
TAXI MORRA - CUCURON
Thierry Morra
06 22 62 38 87
taximorra@gmail.com
www.taxi-cucuron.fr
   GB >

>
>

Laissez vos bagages
à l’hébergement
Leave your luggage
at the accommodation

Réservez un taxi
Book a taxi

Retrouvez vos bagages
à l’arrivée

Find your luggage
on arrival

Roulez léger / Cycle light
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Cycle and mountain bike events
 Événements vélo et VTT 2025 

1717

Key Légende 

 Les itinéraires et leur balisage 
Itineraries and road signs

V863 Autour du Luberon à vélo
240 km

Forcalquier - Lure à vélo
38 à 82 km

77

Les Ocres à vélo - 15 à 68 km
1313

Gordes à vélo - 15 à 69 km
3333

Le Pays d’Aigues à vélo
41 à 85 km

1414

La Méditerranée à vélo EV8 - 
120 km en Vaucluse
dont La Véloroute du Calavon
45 km en voie verte / greenway 
Cavaillon - Apt - Saint-Martin-de-
Castillon - Céreste-en-Luberon : 2 km

Via Venaissia - 60km
dont liaison Isle sur la Sorgue - 
Lagnes - Robion (16 km)

Les collines de Manosque
80 km
6

Lavande et vieilles pierres
84 km
8

  balisase permanent/ signpost all year round

Accessible personnes à mobilité 
réduite / Access to people with 
reduced mobility

Nombre d’emplacements tente, 
caravane, camping-car 
Number of pitches, caravan, 
camping-car

Nombre de locatifs équipés 
Number of mobil-home, chalet, 
equiped tent, yurt

Nombre de location saisonnière 
Number of self-catering gite

Nombre de chambres 
Number of bedrooms

Capacité totale d’accueil 
Total capacity

Bornes et chargeurs Bosch
Bosch Battery-charging stations 
and chargers

 VTC / Hybrid bike

 VTT / Mountain bike

Vélo assistance électrique 
Electrically powered bike

VTT assistance électrique 
Mountain electrically powered bike

 Hébergement 

Restauration
Restaurant

Site culturel
Cultural site

Cave / Wine cellar

Produits du terroir 
Local products

Loisirs / Leasure

 Qualité Tourisme

Valeurs Parc naturel régional

Classement
Clé vacances

Classement
Gîte de France

 Vignobles et découverte

Autoroute / Highway

Bus / Bus

Train / Train

Baignade 

Loueur de vélos
Bike rental

Réparation / Repair

Office de Tourisme  
Tourist Office

Suivre les panneaux indicateurs qui jalonnent les itinéraires / the itineraries are marked out by road signs
JUILLET  
20 - Rando cycliste Les boucles du soleil_GORDES 

SEPTEMBRE 
Rando VTT du Fromage (à confirmer) 

24 - Granfondo Luberon-Pays d’Apt - APT  

27 et 28 - Bourse aux vélos - CADENET 

27 et 28 - Ride In Ocres - GARGAS - cyclo et VTT 

OCTOBRE 
5 - Rando VTT des Vignes - PERTUIS 

NOVEMBRE 
23 - Randonnée VTT des vendanges - GORDES 

15 et 16 - Enduro & Randuro VTT ALL RIDE LUBERON - 
SAINT-SATURNIN-LÈS-APT 

DÉCEMBRE  
Weekend 6-7 - Rallye VTT de Noël - MANOSQUE 

JANVIER 
Rando VTT du Mur de la Peste - LAGNES 

FÉVRIER 
Rando-VTT-La MeRANDOLaise - MÉRINDOL 

AVRIL 
27 - Rando VTT Val de Durance - CADENET 
OU Randonnée  VTT les Contreforts du Luberon - CADENET

27 - Fête des Véloroutes et Voies Vertes - sur la Véloroute 
du Calavon 

Les_calades_de_Gordes – VTT - GORDES  

avril ou mai  -  Enduro Kids VTT et cyclo - APT  

13 - Rando-VTT-et-cyclo-La-Roche-Amère - VILLENEUVE  

Date à venir : Rando VTT Les collines du Luberon  - SAINTE-
TULLE 

MAI 
31 et 1er juin - Rando-VTT-La Sudlub - LA-TOUR-D-AIGUES 

JUIN 
15 - Rando VTT de La Tuilière - SAINT-SATURNIN-LES-APT 

28 - La Provencale Cyclo - MANOSQUE  
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Vous avez dit Tout Terrain ?
Les pratiquants les plus aguerris pourront se lancer sur 
la Grande Traversée VTT de Vaucluse, parcours physique 
et technique traversant le département du Nord au Sud, 
ou encore celle de l’Alpes Provence dans les Alpes de 
Haute-Provence. 

Les boucles locales ne sont pas en reste avec un réseau 
de sentiers dense et diversifié qui vous permettra de 
découvrir les sites naturels exceptionnels du territoire du 
Luberon. En ce qui concerne le VTTAE, les amateurs se 
voient proposer une déclinaison de la Grande Traversée 
et une panoplie de grands tours VTT adaptés aux 
spécificités de la discipline. 

Du débutant à l’expert, en passant par la famille, les 
départements de Vaucluse et des Alpes de Haute-
Provence offrent un large panel de circuits pour les 
amoureux du VTT et de la nature.

Did you say “Mountain Bike”?

The more hardened cyclists may wish to try “La Grande 
Traversée VTT de Vaucluse”. This is a very physically and 
technically demanding trek through the “département” 
(county) from north to south and also l’Alpes Provence in 
the Alpes de Haute-Provence. 

The local circuits are not to be left out, so that with this 
dense and diverse network of trails it’s possible to ex-
plore the most exceptional sites of the “Luberon region”.  
For electrically assisted mountain bike enthusiasts, the 
would-be explorer will find a down-graded “La Grande 
Traversée” itinerary and a range of mountain bike tour 
routes specifically adapted. 

From the beginner to the expert, for the whole family, the 
Vaucluse and Alpes de Haute-Provence counties offer a 
wide range of routes for mountain bike enthusiasts and 
nature lovers.

 VTT / MOUNTAIN BIKE 

Quelques conseils...

• Portez un casque.
• Ne surestimez pas vos capacités, maitrisez votre 
vitesse et votre trajectoire. En cas d’accident, contactez 
le 112.
• Renseignez-vous l’été sur les conditions et la 
règlementation d’accès aux massifs forestiers.
• Respectez l’environnement.
• Soyez respectueux d’autrui.

A few words of advice…

• Wear a helmet.
• Never over estimate your capabilities. Control 
your speed and concentrate on the paths. In case of 
accident, contact tel. 112.
• During the summer months, be sure to get 
information about access to forest areas.
• Respect the environment.
• Respect others.

 La Grande Traversée VTT L’Alpes Provence,   La Grande Traversée VTT L’Alpes Provence,  
 des Alpes à la Provence  des Alpes à la Provence 

Depuis les sommets alpins du Mercantour, en passant 
par le site mythique des Terres Noires et la Haute-
Provence pour finir par les sentiers du Luberon : c’est 
une traversée unique des Alpes de Haute-Provence.
From the Mercantour Alpine summits, through the my-
thical Black Lands, such are the Haute-Provence to the 
Luberon bike paths: a unique crossing trail of the Alpes 
de Haute-Provence.

Grande Traversée L’Alpes-Provence  :
9 étapes (stages) - 300 km - 8 500 D+ Niveau difficile 
/ Difficult level

Version All Mountain : 4 jours / 3 nuits (4 days / 3 nights)
Version Randonnée / Biking version : 2 jours / 1 nuit (2 
days / 1 night)
Version Intégrale / Full version : 6 jours / 5 nuits (6 days 
/ 5 nights)
Liaison avec la / Connection with the Grande Traversée 
de Vaucluse 

Topoguide VTT en français, anglais et italien / Mountain 
bike books in French, English and Italian

Infos et traces GPX sur : www.vtt.alpes-haute-
provence.fr
www.rando-alpes-haute-provence.fr

“Grands Tours” en VTT (ou VTTAE)
mountain bike tours (or mountain e-bike)
• Grand Tour des Collines de Manosque : 53 km / 
D+ 1900 m
• Grand Tour Pays de Forcalquier à la Montagne de 
Lure : 87 km / D+ 2890 m 

Infos et traces GPX sur : 
sitesvtt.ffc.fr/sites/provence-luberon-lure/

Découvrir le Luberon au travers de 63 
itinéraires VTT balisés et accessibles à 
tous. Voir p46-47
explore the Luberon through 63 
signposted itineraries and suitable for all 
levels. p46-47

 La Grande Traversée VTT   La Grande Traversée VTT  
 de Vaucluse   de Vaucluse  
 Du Ventoux au Luberon  Du Ventoux au Luberon 

Au coeur des vignobles de Provence, des champs de 
lavande, des carrières d’ocre et des gorges et reliefs 
grandioses, une itinérance technique et physique pour 
une expérience inoubliable.
In the heart of the vineyards of Provence, the fields 
of lavender, the ochre mines, the spectacular gorges 
and hilly landscapes all contribute to a technically and 
physically unforgettable experience.

Itinéraires VTT à assistance électrique sur traces 
GPS ! 
Mountain e-bike itineraries on GPX files!

Grande Traversée de Vaucluse :
7 ou 9 étapes (7 or 9 stages), 440 km - D+ 9600 m 

Liaison avec la / Connection with the Grande 
Traversée L’Alpes Provence

4 “Grands Tours” en VTT (ou VTTAE)
4 mountain bike tours (or mountain e-bike)
• Grand Tour du Petit Luberon : 72 km / D+ 2400 m
• Tour du Mur de la Peste : 37 km / D+ 1100 m
• Grand Tour du Pays d’Apt : 93 km / D+ 2400 m
• Grand Tour du Pays d’Aigues : 80 km / D+ 1985 m

Centre Sportif Départemental
04 90 20 32 33 - cdpal@vaucluse.fr
Infos et traces GPX sur www.provence-a-velo.fr
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 Niveau Très Facile / Very easy  
 Niveau Très Difficile / Very advanced level 
 Niveau Difficile / Difficult

 Niveau Facile / Easy  

10  Numéro de circuit Route number / Nummer der Rundstrecke 

  Sens de circulation / Direction of travel  

GT Vaucluse par le Luberon  - 7 étapes : 330 km - D+ 8900

GT Vaucluse par les Monts-de-Vaucluse - 6 étapes : 277 km - D+ 7550

Liaison GTV - L’Alpes Provence, La TransVerdon et GTV - Cavaillon

GT L’Alpes Provence - 9 étapes : 300 km - D+ 8500

Espace VTT Provence Luberon Lure
63 itinéraires sur plus de 1000 km 

Sens de direction de l’itinéraire / Direction of the itinerary

Bornes et chargeurs Bosch
Bosch Battery-charging stations and chargers Train / Train

Autoroute / Highway

vers Aix-en-Provence

vers Avignon

vers Carpentras

vers les Alpilles
la Camargue

vers Gap
Sisteron

vers le
Ventoux

CÉRESTE
EN-LUBERON

CÉRESTE
EN-LUBERON

SAINTE-TULLESAINTE-TULLE

Téléchargez les traces sur 
votre mobile.

Download GPX tracks on 
your mobile.

 LE LUBERON À VTT 
La Grande Traversée 

L’Alpes-Provence p.45

Espace VTT FFC Ventoux

4746
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LES CIRCUITS
Distance 

(km)
Denivelé 

+ (m)
Départ (lieux)

1 FORCALQUIER - Le Grand tour du Pays de Forcalquier 51 1650 Office de tourisme de Forcalquier

2 SAINT-ÉTIENNE-LES-ORGUES - Du signal à Notre-Dame 20 870 Station de Lure

3 SIGONCE - Le petit tour du Pays de Forcalquier 28,5 890 Mairie de Sigonce

4 SAINT-ÉTIENNE-LES-ORGUES - Le Duel avec Lure  28,6 850 Office de tourisme de Saint-Etienne-
lès-Orgues

5 FORCALQUIER - Le classique du Clot 21,6 850 Office de tourisme de Forcalquier

6 PIERRERUE - La chevauchée vers Saint-Pierre 6,6 190 Parking en face de l'école primaire

7 ONGLES - Le tour de Seigne 12 210 Devant l'école

8 SAINT-ÉTIENNE-LES-ORGUES - Promenade au Bois du 
Défend

5,6 130 Office de tourisme de Saint-Etienne-
lès-Orgues

9 ONGLES - La balade des hameaux d'Ongles 8 140 Devant l'école

10 CRUIS - Honneur aux senteurs de Lure 7,2 135 Parking des Mûriers en face l'école

11 FORCALQUIER - Le tour du Plan des Aires 6,6 205 Office de tourisme de Forcalquier

12 SAINT-ÉTIENNE-LES-ORGUES - Parcours Enduro 10,8 -1020 Station de Lure

13 LURS - Les Bois de Lurs 11,8 430 Parking entrée du village

14 SAINT-MICHEL-L'OBSERVATOIRE - Le tour des étoiles 19 440 Parking Bardouin

15 REILLANNE - De la vallée de l'Encrême aux craux de 
Reillanne

13,2 290 Parking la Garde de Dieu (bord de 
D4100)

16 SIMIANE-LA-RETONDE - Le Saut du Moine 19 445 Parking salle de fêtes

17 VILLENEUVE - La Roche Amère 15,6 460 Parking devant la mairie

18 VOLX - Les Côtes de Bellevue 14,6 735 Parking devant la mairie

19 VOLX - Lac des Vannades 16,7 140 Parking devant la mairie

20 MANOSQUE - Sur les hauteurs de Manosque 15,5 590 Parking piscine de La Rochette

21 MANOSQUE - Forêt de Pélissier 29,4 1200 Parking piscine de La Rochette

22 PIERREVERT - Petit tour de Sainte-Patrice 5,3 135 Parking devant la mairie

23 PIERREVERT - Crêtes de Prévérend 10,4 375 Parking devant la mairie

24 SAINTE-TULLE - Entre Sainte-Tulle et Corbières 15,5 535 Parking du parc municipal des sports

25 VITROLLES-EN-LUBERON - Petit tour sur les crêtes du 
Grand Luberon

20,4 605 Parking rue Basse ou délaissé en 
bord de D33

26 GRAMBOIS - Entre Grambois et Beaumont-de-Pertuis 24,4 600 Parking du pont du Moulin du Pas

27 LA TOUR D'AIGUES - Petit tour de La Tour 7,4 110 Devant le Château, place Jean Jaurès

28 LA TOUR D'AIGUES - Escapade dans les vignes 14,2 215 Devant le Château, place Jean Jaurès

29 PERTUIS - Petit tour de l'Eze 11,8 165 Parking de la Dévalade

30 PERTUIS - Entre vignes et oliviers 19,3 315 Parking de la Dévalade

31 LA MOTTE D'AIGUES - De l'étang de La Bonde au sentier 
géole

18,1 450 Parking Etang de La Bonde

32 CUCURON - VAUGINES - Chemin des vignes 10,6 170 Devant l'office de tourisme

33 CADENET - LOURMARIN - Colline des Gardis 11,2 255 Parking des Amendiers (en face le 
cimetière)

34 LOURMARIN - Entre villages perchés 24,6 495 Parking de Pierrouret (nord du village)

35 LAURIS - BONNIEUX - Forêt des Cèdres et Tour Philippe 24,1 995 Parking de Valbigonce (2 km nord 
village)

36 MÉRINDOL - Peyre Plate 14,1 450 Parking place Maurice Blampignon

37 MÉRINDOL - Craux du Petit Luberon 27,5 850 Parking place Maurice Blampignon

38 CHEVAL-BLANC - Au pied de Valloncourt 6 90 Parking de Valloncourt (2,5 km sud-
est village)

39 LES TAILLADES - Colline Pied Caud 4,5 110 Parking devant la mairie

40 OPPÈDE - MAUBEC - Ubac du Petit Luberon 16,5 335 Parking devant la Mairie

41 LAGNES - Tête du Soldat 15,9 410 Devant la mairie

42 LAGNES - Autour du Mur de la Peste 31,5 940 Devant la mairie

43 CABRIÈRES D'AVIGNON - De la cédraie à la Croix de 
Lagnes

10,3 230 Parking en contrebas de la mairie

44 CABRIÈRES D'AVIGNON - Grande Combe 17,6 570 Parking en contrebas de la mairie

45 CABRIÈRES D'AVIGNON - GORDES - La pierre au fil du 
temps

19,6 475 Parking en contrebas de la mairie

46 GORDES - Petit tour de Gordes 16,9 455 Parking des Bories (1,5 km sud village)

47 LES BEAUMETTES - Du Calavon au col de Gordes 13,3 260 Devant la mairie

48 LES BEAUMETTES - LACOSTE - Du Calavon au Château 
de Lacoste

17,7 370 Devant la mairie

49 BONNIEUX - LACOSTE - Forêt des Cèdres du Petit 
Luberon

6,2 160 Parking de la Forêt des Cèdres (8 km 
sud-ouest village)

50 JOUCAS - Col de Murs 32,4 990 Parking au pied du village

51 GARGAS - Entre ocres, vignes et forêt 26,8 595 Devant la Poste

52 GARGAS - Les ocres de La Gardette 6,6 120 Devant la Poste

53 SAINT-SATURNIN-LÈS-APT - Travignon par Le Cluyer 28 1275 Parking de la piscine (chemin de La 
Bruyère)

54 RUSTREL - Tour du Colorado 22,6 655 Place du marché (centre village)

55 VIENS - Travers de Pierroux 12,4 310 Parking de la mairie

56 CÉRESTE-EN-LUBERON - Crêtes du Grand Luberon et 
Combe Platte

27 1095 Parking de La Romane (chapelle route 
Manosque)

57 CASENEUVE - SAINT-MARTIN-DE-CASTILLON - Le 
plateau de Caseneuve

26 755 Parking du Fangas (bord de véloroute 
- D900)

58 SAIGNON - Crêtes du grand Luberon 23,1 777 Parking du Pasquier (haut village)

59 BUOUX - Les balcons de l'Aiguebrun 12,7 270 Parking de Barbe Blanche (3 km route 
D232 vers Saignon)

60 APT - Les Claparèdes 27,5 730 Devant le Jardin du Monde (cours 
Lauze de Perret)

61
APT - Les plaines de Provence 4,5 125 Parking La Madeleine (bord véloroute, 

D900 vers Manosque)

62 APT - Le Pont-Julien 12 135 Parking de Bosque (stade 3 km route 
Avignon)

63 APT - GARGAS - liaison 4,5 80 Office de tourisme (Apt) ou devant La 
Poste (Gargas)

64 REVEST DES BROUSSES - Entre Saint-Laurent et 
Saint-Michel

22 680  Parking Le Regain (bord de D5 en 
bas du village)

LES CIRCUITS
Distance 

(km)
Denivelé 

+ (m)
Départ (lieux)
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 Niveau Très Facile / Very easy  
 Niveau Très Difficile / Very advanced level 
 Niveau Difficile / Difficult

 Niveau Facile / Easy  

10  Numéro de circuit Route number / Nummer der Rundstrecke 

  Sens de circulation / Direction of travel  

GT Gravel - 485km- D+ 11470

Train / Train
Autoroute / Highway

vers Aix-en-Provence

vers Avignon

vers Carpentras

vers les Alpilles
la Camargue

vers Gap
Sisteronvers le

Ventoux

Téléchargez les traces sur
www.veloloisirprovence.com

Download GPX tracks on 
www.veloloisirprovence.com 

 LE LUBERON EN GRAVEL 

p.34-42

p.26

p.30

p.26

p.26

p.26

p.30

p.46

p.26

p.26

p.30

p.30

p.30

p.30

p.30

p.30

p.30

p.30

p.30

p.38

LES CIRCUITS
Distance 

(km)
Denivelé 

+ (m)
15 Maubec- Coustellet - Le Mur de la Peste 64 1190

16
Maubec- Coustellet - Ubac du Petit Luberon et villages 
perchés

59 1045

17 Joucas - De pierres et d'Ocres 30 535

18 Saint Saturnin les Apt - au pays des Ayguiers 66 1600

19 Apt - Entre ocres, vignes et garrigues 40 640

20 Apt - Les ocres du Luberon 59 1040

21 Apt - Du calavon à l'Aiguebrun 51 1030

22 Apt - Crêtes du Grand Luberon 67 1670

23 Saignon - Calavon et Plateau de Caseneuve 44 840

24 Bonnieux - Le plateau des Claparèdes 30 560

25 Cavaillon - Contreforts du Luberon 28 200

26 Mérindol - Tour de Peyre plate 19 445

27 Lourmarin - Craux et crêtes du Petit Luberon 78 1600

28 Cadenet - Les villages du Luberon 27 420

29 La Motte d'Aigues - De l'étang de la Bonde à Fontjoyeuse 19 310

30 La Tour d'Aigues - Du Pays d'Aigues au Grand Luberon 69 1390

31 Pertuis - Entre vignes et oliviers 27 330

C Céreste- D'une rive à l'autre du Calavon 37 900

Parcours non balisés, tracés GPX disponibles

circuits de 1 à 15 : cf www.provenceavelo.fr (hors territoire du Luberon)

50 51
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 OÙ SE LOGER ? / Accommodations  OÙ SE LOGER ? / Accommodations 
APT - 84400 

Autour du Luberon à 
Vélo V863, La vélo route 

du Calavon - La Méditerranée 
à Vélo-EV8, Les Ocres à Vélo 

Espace VTT- FFC 
Provence Luberon Lure 

• SUITE HOME**** 
Résidence de Tourisme 
517 Voie Domitienne 
04 90 05 50 50 
apt@suite-home.com 
www.suitehome-apt.com 

 30 120  

• FIRST INN APT 
Hôtel 
523 Voie Domitienne 
04 90 71 01 74 
apt@firstinnhotel.com 
www.voshotels.com/fr 

 60 174 

• L’APTOIS HÔTEL** 
289 Cours Lauze de Perret 
04 90 74 02 02 
contact@aptois-hotel.fr 
www.aptois-hotel.fr 

 19 52   

• HÔTEL SAINTE-ANNE*** 
62 Place Faubourg du Ballet 
04 90 74 18 04 
contact@apt-hotel.com 
www.apt-hotel.com 

7 18    

• HÔTEL LE MANOIR*** 
Hôtel / Restaurant 
Quartier Salignan 
04 90 74 08 00 
contact@hotel-lemanoir84.fr 
www.hotel-lemanoir84.fr 

20  43     

• LA MAISON DES VACANCES 
Chambres d’hôtes 
12 Voie Domitienne 
06 40 24 39 49 
martine.aillaud@orange.fr 
Iris84.jimdofree.com 

4  10

• CAMPING LE LUBERON**** 
2295 Avenue de Saignon 
- RD48 
04 90 04 85 40
06 79 84 71 54 
leluberon@pausado.com 
le-luberon.pausado.com 

  69  42 2 
440    

AUBENAS-LES-ALPES 
04110

Autour du Luberon à 
Vélo-V863, 
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GT L’Alpes Provence

• LE MOULIN BRUN 
Locations saisonnières 
Le Moulin Brun 
04 92 76 61 19 - 06 89 33 
11 74 
info@lureluberon.com 
www.lureluberon.com 

2  24       

BONNIEUX – 84480
Autour du Luberon à 
Vélo-V863
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTVauluse par le Luberon 

• CAMPING LE VALLON*** 
Restauration pour les clients 
250 Chemin du Bosquet 
04 90 75 86 14
info@campinglevallon.com 
www.campinglevallon.com 

57  23  350    

• CAPELONGUE***** 
Hôtel/ Spa, Restaurants et bars 
Les Claparèdes, 550 chemin 
des cabanes  
04 90 75 89 78 
reception.capelongue@
beaumier.com  
www.beaumier.com/fr/pro-
prietes/hotel-capelongue 

57 146

CABRIÈRES D’AVIGNON 
84220

Autour du Luberon à 
Vélo-V863, Gordes à 

vélo, liaison l’Isle sur la 
Sorgue-Robion 

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• GÎTES PROVENCE ET NATURE 
81 Grand Rue, Place de 
l’église 
04 88 85 31 28
06 24 07 37 98 
gites.provenceetnature@
gmail.com 
www.gites-provence-et-na-
ture.com 

8  39 

CADENET - 84160 
Liaison vers Autour du 
Luberon à Vélo-V863, Le 

Pays D’Aigues à Vélo
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• HÔTEL LE MAS DU 
COLOMBIER*** 
Hôtel / Restaurant pour les 
clients 
22 Route de Pertuis 
04 90 68 29 00 
info@lemasducolombier.com 
lemasducolombier.com 

17  43   

CAVAILLON – 84300 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, La vélo route 

du Calavon- La Méditerranée 
à Vélo-EV8

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

Liaison vers GTVauluse par 
les Monts de Vaucluse ou par 
le Luberon 

• THE ORIGINALS HÔTEL DU 
PARC*** 
183 Place François Tourel 
04 90 71 57 78 
reception@hotelduparcca-
vaillon.com 
hotelduparccavaillon.com 

40  82  

• HÔTEL TOPPIN** 
70 Cours Gambetta 
04 90 71 30 42 
resa@hotel-toppin.com 
www.hotel-toppin.com 

32  78  

• HÔTEL MERCURE**** 
601 avenue Boscodomini  
04 90 71 07 79 
h1951@accor.com 
https://all.accor.com/ho-
tel/1951/index.fr.shtml 

47  120  
 
 

• CAMPING DE LA 
DURANCE*** 
495 Avenue Boscodomini 
04 90 71 11 78 
contact@camping-durance.com
www.camping-durance.com 

79  21  300 

CÉRESTE-EN-LUBERON 
04280 

Autour du Luberon à 
Vélo-V863, La 

Méditerranée à Vélo-EV8, 
Lavande et vieilles pierres,

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTVauluse par le Luberon, 
Liaison vers l’Alpes provence 
et la Transverdon 

• GITE D’ÉTAPE DE CÉRESTE 
Rue du Bicentenaire 
06 38 38 77 74 
04 92 79 00 15 
gite@cereste.fr 
www.cereste.fr/tourisme/he-
bergements/gite-communal 

5 25 

• LA MAISON D’EMMA 
Chambres et table d’hôtes 
Place de l’Église Saint 
Michel 
07 86 89 81 27 
maisonemma04@gmail.com 
www.maison-emma.com 

4 12    

• AIRE NATURELLE DE 
CAMPING LE BOIS DE SIBOURG 
Aire naturelle 
Lieu-dit Sibourg 
04 92 79 02 22 
campingsibourg@orange.fr 

25  100   
 
 

CUCURON - 84160 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, Le Pays 

d’Aigues à Vélo
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• CAMPING À LA FERME 
ROUMAVAGI 
Camping à la Ferme - aire 
naturelle 
1369A Le Vabre - Chemin 
de Lunès 
06 05 40 72 90 
camping.roumavagi@gmail.
com 
www.campingroumavagi.
blogspot.com

6  20   

• CAMPING LE MOULIN À 
VENT*** 
245 Chemin de Gastoule 
04 90 77 25 77 
contact@le-moulin-a-vent.com 
www.le-moulin-a-vent.com 

71  9  246  
 

• LES 3 SAISONS 
Chambres d’hôtes et location 
saisonnière 
206 A Chemin du Cagnard 
04 90 77 27 54 
les3saisons@hotmail.fr 
les3saisons.fr 

4  12 

FORCALQUIER - 04300 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, La 

Méditerranée à Vélo-EV8, 
Forcalquier-Lure à vélo, Les 
collines de Manosque

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GT l’Alpes Provence

• CHAREMBEAU*** 
Hôtel 
1730 Chemin du Milieu 
04 92 70 91 70 
contact@charembeau.com 
www.charembeau.com 

 25 55   
 CARNET D’ADRESSES 

“Accueil vélo” est une marque nationale qui s’appuie sur une charte de qualité afin de garantir aux 
vélotouristes des services de qualités ! Elle concerne des hébergements, des restaurants, des loueurs et 
réparateurs de vélos, des sites touristiques, caves ainsi que des offices de tourisme.  
Accueil vélo” is a national brand based on a quality charter that guarantees quality services for bike 
tourists! It concerns  accommodation, restaurants, bike rental and repair outlets  repairers, tourist sites, 
wineries and tourist offices.
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GARGAS - 84400  
Les Ocres à vélo

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• COQUILLADE 
PROVENCE *****  
Hôtel/Spa et Restaurant, 
location de vélos 
Hameau Le Perrotet  
04 90 74 71 71  
info@coquillade.fr 
www.coquillade.fr 

 69   138 

• DOMAINE PERRÉAL 
Chambres d’hôtes, locations 
saisonnières***, cave
Route du Jas 
04 90 72 62 17 
contact@perreal.com  
www. perreal.com 

4  4  40     

GOULT - 84220 
La vélo route du Calavon 
- La Méditerranée à 

Vélo-EV8, Gordes à vélo
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• VILLA LUMIÈRES 
Chambres d’hôtes et table 
d’hôtes 
1357 Route de Lumières 
07 68 52 31 31 
isabelle.carmeille@gmail.
com 
www.villa-lumieres.fr 

4  12    

GORDES - 84220 
Gordes à vélo

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTV par les Monts de 
Vaucluse

• HOTEL LE JAS DE GORDES 
**** 
955 route des moines 
04 90 72 00 75 
contact@jasdegordes.com 
www.jasdegordes.com 

22 46  

• CARCARILLE*** 
Hôtel Spa/ Restaurant 
Quartier les Gervais 
04 90 72 02 63 
contact@carcarille.com 
www.carcarille.com 

20  40 

• LES MILLES ROCHES 
Chambre d’hôtes, Location 
saisonnière 
45 Chemin de Saint Eyriès 
06 41 21 43 84 
reservation@lesmilles-
roches.com 
lesmillesroches.com 

5  3  10   

LAGNES - 84800 
Gordes à vélo, Liaison 
l’Isle sur la Sorgue- 

Lagnes-Robion
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTVauluse par les Monts de 
Vaucluse

• LE MAS DES GRÈS*** 
Hôtel / Restaurant 
1651 RD901 
Four à chaux, Isle-sur-la-
Sorgue 
04 90 20 32 85 
info@masdesgres.com 
www.masdesgres.com 

 14 42     

• CAMPING LA 
COUTELIÈRE**** 
2765 Route de Fontaine 
- D24 
04 90 20 33 97 
hello@lacouteliere.com 
www.lacouteliere.com 

87  16  300   

LAURIS - 84360 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, Liaison vers 

le Pays d’Aigues à Vélo 
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• LE GRAND JARDIN 
D’ELISABETH 
Chambres d’hôtes 
95 avenue de la Gare 
06 51 15 94 12 
contact@legrandjardindeli-
sabeth.com 
www.legrandjardindelisa-
beth.com  

2  4  

LES TAILLADES- 84300
Autour du Luberon à 
Vélo-V863 - La 

Méditerranée à Vélo-EV8
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure,  

GT Vaucluse par le Luberon 
ou par les Monts de Vaucluse 
• LES GÎTES DE BEL-AIR EN 
LUBERON**** 
Location saisonnière  
6 ter Lotissement Bel-Air  
06 83 83 22 19
06 87 40 20 90 
mijc@hotmail.fr 
www.lesgitesdebelair.com 

2  12     

LIOUX - 84220 
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTV par les Monts de 
Vaucluse

• LI POULIDETTO 
Chambres d’hôtes, table 
d’hôtes 
Lieu-dit sur le château 
La Combe 
04 90 72 42 19
06 70 78 59 55 
pascal.coquel@wanadoo.fr 
www.lipoulidetto-luberon.com 

5   10    

MANOSQUE - 04100 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, La 

Méditerranée à Vélo-EV8, Les 
Collines de Manosque 

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GT L’Alpes Provence, Liaison 
vers la TransVerdon

• CAMPING PROVENCE VALLÉE 
1138 Avenue de la Repasse 
04 92 72 28 08
06 84 08 91 33 
contact@provence-vallee.fr 
www.provence-vallee.com 

60  38  450 

MAUBEC - 84660 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, Gordes à 

vélo
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTVauluse par le Luberon, 
GTV par les Monts de 
Vaucluse

• CAMPING LES ROYÈRES DU 
PRIEURÉ** 
Camping / Gîte d’étape 
52 Chemin de la Combe 
Saint-Pierre 
04 90 76 50 34
camping.maubec@c-lmv.fr 
www.campingmaubec-lube-
ron.com 

72  3  1 170 
  

• LA MAISON 
MAGNARELLES***
Chambres d’hôtes / Locations 
saisonnières ***
Le Clos - 585 Chemin de 
l’Hôpital 
06 14 01 26 18 
contact@la-maison-magna-
relles-luberon.com 
www.la-maison-magna-
relles-luberon.com 

2  2  10    
 

MÉRINDOL - 84360 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863 
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• LA ROSELIÈRE 
Gîte d’étape, table d’hôtes et 
chambre d’hôtes 
15 Chemin des Rousseaux 
07 50 06 00 56 
gitemerindol@gmail.com 
gitemerindol.wixsite.com/
laroseliere 

3  1  15 

• LES ARGILES 
Aire naturelle / Chambres 
d’hôtes / Gîte d’étape / Loca-
tions saisonnières 
Chemin du petit champeau 
04 90 72 81 02 
alain.gariston@wanadoo.fr 

25  3 2  114 
 

ONGLES - 04230  
Forcalquier-Lure à Vélo
 
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• LES GRANGES 
Chambres et table d’hôtes, gîte 
d’étape et location saisonnière 
260 route de Banon
06 15 22 49 87  
christine.valentin2@
wanadoo.fr  
chevalenprovence.com 

2  2  31

• L’ARBRE D’ALICE
Chambres d’hôtes, locations 
saisonnières, table d’hôtes
550 hameau de Bouiron 
06 22 22 01 70
larbredalice@gmail.com
www.larbredalice.fr 

1  2  12  

OPPÈDE - 84580 
La vélo route du Calavon 
- La Méditerranée à 

Vélo-EV8
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• MAISON BERTULI***** 
Locations saisonnières 
3251 B Route de Ménerbes 
04 90 76 71 51 
maisonbertuli@icloud.com 
www.holidayprovence84.com 

3 6 

PERTUIS – 84120 
Le Pays d’Aigues à Vélo, 
La Durance à vélo 
Itinéraires VTT à 
proximité : Espace 

VTT-FFC Provence Luberon 
Lure

• SEVAN PARC HOTEL**** 
Hôtel et Restaurant 
914 Route de la Bastidonne 
04 90 79 19 30 
contact@sevanparchotel.com 
www.sevanparchotel.com 

48  80      

• IBIS STYLES PERTUIS 
PORTES DU LUBERON***  
Hôtel-restaurant 
355 rue de Gourre d’Aure - 
Zac St Martin 
04 90 68 86 80  
h7010-gm@accor.com 
https://all.accor.com 

64  270



5756

REVEST-DU-BION - 
04150  

Lavande et vieilles 
pierres
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• DOMAINE DE PIERRE 
ROUSSE  
Location saisonnière  
Pierre Rousse, Chemin Jean 
Vincent 
07 66 49 39 46 
gitesdepierrerousse@gmail.
com 
www.domaine-pierrerousse.
com

ROBION 84440 
Autour du Luberon à 
Vélo-V863, La vélo route 

du Calavon- La Méditerranée 
à Vélo-EV8, Liaison l’Isle sur 
la Sorgue- Lagnes-Robion, 
Gordes à vélo 

Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure, 

GTV par le Luberon, GTV par 
les Monts de Vaucluse

• AIRE NATURELLE DE 
CAMPING DES CERISIERS 
454, route de Lagnes 
06 45 26 67 48  
06 01 47 18 43 
campinglescerisiers@free.fr 
www.lescerisiers-luberon.com

25  99

• LE DOMAINE DES PEYRE **** 
Location saisonnière / Cave
1620 route d’Avignon 
06 08 92 87 71 
reservation@domainedes-
peyre.com 
www.domainedespeyre.com 

5  16   

• GÎTE DE L’ESCANSON “UN 
TEMPS POUR SOI” 
Gite d’étape  
91 rue de la Caoune  
06 83 80 18 98 
gitedelescanson@outlook.fr  

3 12 

• LE 52
Chambres d’hôtes 
86 Rue Frédéric Mistral 
06 89 53 29 35
contact@lube-
ron-mtblanc-locations.com 
www.le52enprovence.com  

2 4 

ROUSSILLON - 84220 
Les Ocres à Vélo, Liaison 
vers Gords à vélo
Espace VTT-FFC 
Provence Luberon Lure

• HÔTEL  
LA CLÉ DES CHAMPS *** 
Hôtel/Spa 
Route des lavandes 
222 Chemin du garrigon 
04 90 05 63 22 
contact@hotelcledes-
champs.com 
www.hotelcledeschamps.com 

9  18  

• LES GÎTES DE LA POTERIE DE 
PIERROUX** 
Location saisonnière 
1004 Route des Gaillanes 
04 90 05 68 81 
contact@pierroux.fr 
www.pierroux.fr 

6  1  18   

RUSTREL - 84400 
Les Ocres à vélo, Liaison 
vers Lavandes et vieilles 

pierres

• CAMPING LE COLORADO*** 
Quartier Notre-Dame des 
Anges 
04 90 04 90 37 
campinglecolorado@
yahoo.fr 
www.camping-le-colorado.fr 

 40  30 
300      

SAINT-MARTIN-DE-
CASTILLON- 84750 
• GÎTE HANNA EN LUBERON 
Le Boisset 
06 31 43 58 61 
david.peron470@orange.fr   

1  

SAINT MICHEL 
L’OBSERVATOIRE - 
04870 
• PACALEAULA 
Chambres d’hôtes 
4614 route de Banon 
04 92 76 66 58
06 44 05 38 12 
www.pacaleaula.fr 
reservation@pacaleaula.fr 

2   6  

 Où SE RESTAURER / Restaurant   Où SE RESTAURER / Restaurant  

APT – 84400 
• MONA LISA 
Restaurant 
13 Place Gabriel Péri 
04 90 04 66 14
06 78 20 66 55 
al.sau45@orange.fr 

BONNIEUX – 84480
• LA BERGERIE 
(CAPELONGUE*****) 
Les Claparèdes 
550 chemin des cabanes  
04 90 75 89 78 
reception.capelongue@
beaumier.com  
www.beaumier.com/fr/pro-
prietes/hotel-capelongue 

CAVAILLON - 84300 

• RESTAURANT JEANNETTE 
601 Avenue Boscodomini  
04 90 71 07 79 
h1951@accor.com 
https://all.accor.com/ho-
tel/1951/index.fr.shtml

GARGAS - 84400  
• CIPRESSA 
Hôtel ***** / 2 bars / location 
de vélos 
Coquillade Provence ***** 
Hameau Le Perrotet 
04 90 74 71 71 
info@lacoquillade.fr 
www.coquillade.fr 

 

GORDES - 84220 
• RESTAURANT LE C 
Restaurant / Hôtel *** 
Quartier les Gervais 
04 90 72 02 63 
contact@carcarille.com 
www.carcarille.com 

PERTUIS – 84120 
• LE BÉLICO  
Restaurant / Hôtel ***  
355 rue de Gourre d’Aure - 
Zac St Martin  
04 90 68 86 80  
h7010-gm@accor.com 
https://restaurantsandbars.
accor.com/fr

SAINT-SATURNIN-LES-
APT - 84490 
• LE SAINT HUBERT 
Restaurant, snacking, 
pique-nique à emporter 
1 Place de la Fraternité 
04 90 75 42 02 
bonjour@bonfond.fr 
www.le-saint-hubert-lube-
ron.com 

SIMIANE-LA-ROTONDE 
- 04150  
• RESTAURANT DE L’ABBAYE 
DE VALSAINTES 
Jardin remarquable 
Lieu-dit Boulinette  
04 92 75 94 19  
reservation.restaurant@
valsaintes.org 

 
 



Vélo Loisir Provence est adhérente à la Fédération 
française des usagers de la bicyclette

www.fub.fr

Découvrez le Verdon à vélo 

Le Verdon à vélo, un réseau d’itinéraires adaptés à 
toutes les pratiques, sur routes et sur chemins.  Il se 
compose d’un maillage d’itinéraires vélo et VTT balisés  
pour tous niveaux, qui vous emmèneront à la découverte 
d’un territoire remarquable tant par la variété de ses 
paysages que par la richesse de ses patrimoines.
Ces circuits diversifiés, en itinérance ou à la journée, 
destinés à une pratique familiale comme sportive, 
sillonnent le plateau de Valensole, les collines du 
Haut-Var, les vallées de l’Artuby, les lacs de Sainte-
Croix, d’Esparron et de Castillon, sans oublier les 
mondialement célèbres gorges du Verdon. 
A proximité de ces circuits, un réseau de professionnels 
s’est engagé dans le label « Accueil Vélo ».
Ils vous réservent un accueil privilégié !

Liste de l’ensemble des prestataires “Accueil Vélo” et 
des itinéraires à retrouver sur :
www.veloloisirprovence.com

Discover the Verdon by bike
The Verdon by bike, a network of itineraries adapted to 
all activities, along the lanes and byways of the region. 
It consists of 2 major passages through the Verdon, by 
tourist bike and by mountain bike, along a chain of loo-
ping tracks which provide the opportunity to explore this 
remarkable country side of such varied scenery, with 
such a wealth of heritage.
These diverse circuitous routes, itineraries for one or 
several days, are designed to suit families and sportive 
people alike. Roam throughout the Valensole Plateau, 
the hills of the Haut-Var, the valleys of Artuby and the 
lakes of Sainte-Croix, Esparron and Castillon, not forget-
ting of course the world renowned Verdon Gorges.
A group of touristic professionals approved by “Accueil 
Vélo” are close by and on hand, to give you the privilege 
of their help and advice.

Find out more about cycling routes and services on:
www.veloloisirprovence.com

5958

Bistrot de Pays, 
la convivialité retrouvée
www.bistrotdepays.com 

Vélo Loisir Provence soutient l’Association Française 
des Véloroutes et Voies Vertes. 

www.af3v.org 

Pour en savoir plus et aller plus loin      
To know more info and go further

www.provence-a-velo.fr 
www.provenceguide.com
Organiser votre séjour à vélo en 
Vaucluse

www.tourisme-alpes-haute-provence.com
www.vtt.alpes-haute-provence.fr
Toute l’offre et actus vélo et VTT des 
Alpes-deHaute-Provence 

www.rando-alpes-haute-provence.fr
Le site dédié aux activités de randonnée 
dans les Alpes-de-Haute-Provence

www.cheminsdesparcs.fr
Balades et randonnées dans les Parcs 
naturels régionaux de Provence-Alpes-
Côte-d’Azur.

www.francevelotourisme.com
Itinéraires, parcours et services “Accueil 
Vélo” en France



www.veloloisirprovence.com
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Avec le soutien de :

Toutes les photos appartiennent à l’association Vélo Loisir Provence soit en propriété, soit par convention.
Reproduction interdite sans accord préalable. Les données publiées sont non contractuelles.
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VÉLO LOISIR PROVENCE
Association loi 1901
Café de la Gare
835 Avenue de la Gare
84 440 Robion
Tel : + 33 (0) 4 90 76 48 05
info@veloloisirprovence.com
www.veloloisirprovence.com

veloloisirprovence 

Un groupement de professionnels du tourisme engagés et attentifs à vos besoins.
Une équipe à votre écoute pour faciliter et construire ensemble  

votre séjour : assistance, fiche parcours et conseils.
A group of touristic professionals who are committed and ready to meet your needs.

A team at your service to design your stays with you and  
make it easier: assistance, itineraries and advice.


